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Detection

Maximum ! )
Product No. Input voltage diameter | Socket | M3XLED | p o | distance/ Working
of bulb power range of PIR | temperature
Sensor
ZGCO10P | 220-240V AC /50/60 Hz 60 mm E27 15W P44 / -20 ~ +40 °C
ZGCO40P | 220-240V AC / 50/60 Hz 60 mm E27 15w P44 10 m, 110° -20 ~ +40 °C
ZGCOAOP | 220-240V AC /50/60 Hz 60 mm E27 15W P44 / -20 ~ +40 °C
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GB | Garden light

LED garden light is designed for outdoor use to be mounted on a firm ground.
Ingress Protection IP44 — for outdoor use.

PIR sensor — specification (ZGC040P):
Time-delay min. 10 s £5 s —max. 5 min. +1 min
Detection angle 110°

Ambient light 10£10 lux (adjustable)

Detection distance max. 10 m

PIR sensor setting: f
To adjust the sensor, you need to rotate the top cover 180°

to the lower position.

Detection range ‘ |
The sensitivity means the Maximum distance which PIR Sensor

can be triggered by movement body. Turning the SENS knob
from (+) to (-) will decrease the sensitivity.

Time-delay

The length of time that remains switched on after activation is
adjustable from (10+5) seconds up to (5+1) minutes. \ .
Note: Once the lamp has been triggered by the PIR sensor

any subsequent detection will start the timed period again

from the beginning. |
Adjustment of the ambient light (sensitivity) b A
The Ambient light is adjustable from daylight to night; it means

that the lamp can be turned on after activation in daylight or

in night according to you setting.

Mounting (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

The luminaire must be installed as shown in the picture in the manual.

Mount the light firmly onto a solid basis

Connect a power cable for connection to a 220-240 V~ power network.

The cable must not be plugged into the power network during installation of the light.

L L - brown — live wire
z G — green&yellow — earth wire (ground)

N — blue — neutral wire

Maintenance instructions:

Before maintenance, switch off the light and wait until it is cooled.

Clean it with a soft moistened cloth.

Never submerge the light in water or other liquids.

During maintenance, observe general rules for occupational safety, and be very careful.

WARNING

* The light is designed entirely for firm mounting.
Before connecting to the 220-240 V~ make sure that the connecting wire is not under voltage. This operation can
be carried out only by an authorized person.
The light may only be connected to electrical mains with installation and protection that is in line with valid regulations
and standards.
Before interfering with the light or performing maintenance and repair, the light fitting must be dis- connected from
the mains. This must only be done by a knowledgeable/experienced person within the meaning of valid regulations on
qualification for such activities.
Do not use the light without the protection glass.
The protection from dangerous contact voltage is ensured by ,earthing”.
Terminal block is included. Installation may require advice from a qualified person.
Terminal block for connection of power supply: 3 terminals screw type, rated for cross-section range including 1 mm?
and voltage min 230 V.
Caution, risk of electric shock.

EMOS spol. s r.0. declares that the ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAQP is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at
http://www.emos.eu/download.



CZ | Zahradni svétlo

Zahradni svétlo LED je ureno pro venkovni pouZiti, které se montuje na pevny podklad.
Kryti IP44 - pro venkovni pouZiti.

PIR senzor - specifikace (ZGC040P):
Casové zpozdéni min. 10 s +5 s - max. 5 min. =1 min.
Detekéni thel 110°

Okolni svétlo 10 + 10 luxd (nastavitelné)

Detekéni vzdalenost max. 10 m

Nastaveni ¢idla PIR: t
K nastaveni ¢idla je potfeba otocit horni kryt o 180° do dolni
polohy. ‘ |

Rozsah detekce

Citlivost znamena maximalni vzdalenost, na kterou méze byt
PIR €idlo spusténo pohybem télesa. Oto¢enim knofliku SENS
z polohy (+) do polohy (-) se citlivost snizi.

Casové zpozdéni

Délka doby, po kterou zlstane ¢idlo zapnuté po aktivaci, je
nastavitelna od (10+5) sekund do (5+1) minut. .
Pozndmka: Jakmile byla lampa aktivovana PIR Cidlem, jaka-

koli dalsi detekce spusti ¢asovou periodu znovu od zacatku.

Nastaveni okolniho svétla (citlivosti) |
Okolni svétlo je nastavitelné od denniho svétla po noc; to L8 ¥
znamena, Ze svitidlo se mudZe po aktivaci zapnout za denniho

svétla nebo v noci podle vaseho nastaveni.

Montaz (ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Svitidlo musi byt namontovano tak, jak je zndzornéno na obrazku v navodu.

Svitidlo pevné namontujte na pevny podklad.

Pripojte napéajeci kabel pro pripojeni k napéjeci siti 220-240 V~.

PFipojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montéze svitidla pripojen na napéjeci sit.

Pripojeni napajeciho kabelu ke svitidlu m(zZe provadét pouze pracovnik s kvalifikaci dle nafizeni viady 194/2022 Sb., v platném
znéni, minimalné osoba znala dle § 5 NV 194/2022 Sb., v platném znéni.

L L — hnédy - vodi¢ pod napétim
z G — zelenozluty - zemnici vodi¢ (uzemné&ni)

N —modry - nulovy vodi¢

Pokyny pro udrzbu:

Pred zahajenim Udrzby svitidlo vypnéte a vyckejte, nez se ochladi.

Pro ¢isténi pouzivejte vlhky jemny hadrik.

Nikdy svitidlo neponorujte do vody nebo jiné tekutiny.

Béhem udrzby dodrzujte obecna pravidla pro bezpe€nost préace a budte zvl&sté opatrni.

VAROVANI

Svétlo je uréeno vyhradné pro pevnou montéz.

Pred pripojenim k siti 220-240 V~ se ujistéte, Ze pripojovaci vodi¢ neni pod napétim. Tuto operaci mdze provadét pouze
opravnéna osoba.

Svétlo smi byt pripojeno k elektrické siti pouze s instalaci a ochranou, ktera je v souladu s platnymi predpisy a normami.
Pred jakymkoliv zasahem do svitidla nebo provadénim Udrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrické sité. Tuto
¢innost smi provadét pouze osoba znalé ve smyslu platnych vyhlasek o zplsobilosti k ¢innostem.

NepouZivejte svétlo bez ochranného skla.

Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napétim je zajisténa ,uzemnénim®.

Svitidlo mé& svorkovnici. Instalace miZe vyZzadovat pomoc kvalifikované osoby.

Svorkovnice pro pripojeni napajeni: Svorky: 3 svorky Sroubového typu, dimenzované na rozsah prirezu véetné 1 mm?2
a napéti min. 230 V.

Pozor, nebezpe¢i trazu elektrickym proudem.

EMOS spol. s r.o. prohlasuje, Ze ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP je ve shodé se zakladnimi poZadavky a dalsimi prislusnymi usta-
novenimi smérnice. Zafizeni lze volné provozovat v EU. Prohla$eni o shodé naleznete na adrese http://www.emos.eu/download.



SK | Z&hradné svetlo

Zéahradné svetlo LED je uréené na vonkajSie pouZitie, ktoré sa montuje na pevny podklad.
Krytie IP44 - na vonkajsie pouzitie

PIR senzor - $pecifikacia (ZGC040P):
Casové oneskorenie min. 10 s +5 s - max. 5 min. +1 min.
Uhol detekcie 110°

Okolité svetlo 10 + 10 luxov (nastavitelné)

Detekéna vzdialenost max. 10 m

Nastavenie snimaca PIR: t
Ak chcete nastavit snima¢, musite otoCit horny kryt o 180°
do spodnej polohy. ‘ |

Rozsah detekcie

Citlivost znamena maximalnu vzdialenost, na ktord méze byt
PIR senzor aktivovany pohybom telesa. Oto¢enim gombika
SENS z (+) na (-) sa zniZi citlivost.

Casové oneskorenie

Dizka &asu, ktory zostane zapnuty po aktivacii, je nastavitelna
od (10£5) sekund do (5+1) minut. .
Poznamka: Po aktivacii svietidla snimacom PIR sa akakolvek

dalsia detekcia spusti ¢asovy interval znova od zaciatku.

Nastavenie okolitého svetla (citlivost) l
Okolité svetlo je nastavitelné od denného svetla po noc; to L8 ¥
znamena, Ze svietidlo sa mdZe po aktivacii zapnut za denného

svetla alebo v noci podla vasho nastavenia.

Montaz (ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Svietidlo sa musi namontovat tak, ako je znazornené na obrézku v prirucke.

Svietidlo pevne pripevnite na pevny zaklad

Pripojte napéjaci kabel na pripojenie k elektrickej sieti 220-240 V~.

Pripojovany vodi¢ nesmie byt v dobe montaZze svetla pripojeny na napéjacej sieti.

Pripojenie napéjacieho kébla ke svetlu mdZze vykonavat iba pracovnik platnych vyhlasok o spdsobilosti k ¢innostiam.

L L — hneda — vodi¢ pod napatim
z G — zelenozlta — uzemfiovaci vodi¢ (zem)

N — modréa - nulovy vodi¢

Pokyny na udrzbu:

Pred udrzbou svetlo vypnite a pockajte, kym vychladne.

Vycistite ho méakkou navlhéenou handrickou.

Svetlo nikdy neponarajte do vody alebo inych kvapalin.

Pocas udrzby dodrziavajte vSeobecné pravidla bezpecnosti prace a budte velmi opatrni.

VAROVANIE

Svetlo je uréené vyhradne na pevni montaz.

Pred pripojenim k sieti 220-240 V~ sa uistite, Ze pripojovaci vodi¢ nie je pod nap&tim. TUto operaciu méZe vykonavat
len opravnend osoba.

Svetlo sa smie pripojit k elektrickej sieti len s indtalaciou a ochranou, ktora je v stlade s platnymi predpismi a normami.
Pred zdsahom do svetla alebo pred vykon&vanim Udrzby a opravy sa musi svietidlo odpojit od elektrickej siete. To moze
vykonat' len osoba znala/skusena v zmysle platnych predpisov o kvalifikacii na takéto &innosti.

Svetlo nepouzivajte bez ochranného skla.

Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napéatim je zabezpecena ,uzemnenim®.

Svietidlo mé& svorkovnicu. InStalacia méze vyzadovat pomoc kvalifikovanej osoby.

Svorkovnica na pripojenie napéajania: 3 svorky skrutkového typu, dimenzované na rozsah prierezu vratane 1 mm?2 a na-
patie min. 230 V.

Pozor, nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

EMOS spol. s r.o. vyhlasuje, Ze ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP je v silade so zakladnymi poziadavkami a dalsimi prislus-
nymi ustanoveniami smernice. Zariadenie sa mdzZe volne prevadzkovat v EU. Vyhlasenie o zhode najdete na stranke
http://www.emos.eu/download.



PL | Swiatto ogrodowe

Lampa ogrodowa LED przeznaczona do uzytku na zewnatrz, do montazu na twardym podtozu.

Stopien ochrony IP44 - do uzytku na zewnatrz
Czujnik PIR - specyfikacja (ZGC040P):
op6znienie min. 10 s +5 s - maks. 5 min 1 min
Kat detekcji 110°

Oswietlenie otoczenia 1010 lukséw (regulowane)
Odlegto$¢ wykrywania maks. 10 m

Ustawienie czujnika PIR:

Regulacja $wiatta otoczenia (czuto$¢)

OSwietlenie otoczenia mozna regulowa¢ w zakresie od
$wiatta dziennego do nocnego; oznacza to, ze lampa moze
by¢ wtaczona po aktywacji w $wietle dziennym lub w nocy,
zgodnie z ustawieniami uzytkownika.

Aby wyregulowa¢ czujnik, nalezy obréci¢ gérng pokrywe fi
0 180° do dolnej pozycji.

Zakres wykrywania

Czuto$¢ oznacza maksymalna odlegto$¢, z jakiej czujnik PIR

moze zosta¢ wyzwolony przez poruszajace si¢ ciato. Obrécenie

pokretta SENS z (+) na (-) spowoduje zmniejszenie czutosci.

Opdznienie

Czas, przez jaki lampa pozostaje wtaczona po aktywaciji,

mozna regulowa¢ w zakresie od (10+5) sekund do (5+1) )
minut.

Uwaga: Po wyzwoleniu lampy przez czujnik PIR kazde kolejne

wykrycie spowoduje ponowne rozpoczecie odliczania czasu |
od poczatku. & 2

Montaz (ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Oprawa o$wietleniowa musi by¢ zainstalowana w sposéb pokazany na rysunku w instrukcji.
Zamontuj lampe na solidnym podtozu

Podtacz kabel zasilajacy do sieci 220-240 V~.

Kabel nie moze by¢ podtaczony do sieci elektrycznej podczas instalacji lampy.

L
G
N

Instrukcje dotyczace konserwaciji:

Przed przystapieniem do konserwacji nalezy wytaczy¢ lampe i poczekac, az ostygnie.

Wyczys$¢ jg miekka, zwilzong szmatka.

Nigdy nie zanurzaj lampy w wodzie lub innych ptynach.

Podczas konserwacji nalezy przestrzega¢ ogolnych zasad bezpieczenstwa pracy i zachowa¢ szczegdlng ostroznosc.

OSTRZEZENIE

» Lampa jest przeznaczona wytgcznie do montazu na state.
Przed podtgczeniem do sieci 220-240 V~ nalezy upewnic sie, ze przewdd taczacy nie znajduje sie pod napieciem. Ta ope-
racja moze by¢ wykonywana wytacznie przez upowazniong osobe.
Lampka moze by¢ podtaczona do sieci elektrycznej wytacznie z instalacjg i zabezpieczeniami zgodnymi z obowigzujgcymi
przepisami i normami.
Przed przystapieniem do ingerencji w lampe lub wykonywania czynno$ci konserwacyjnych i naprawczych nalezy odtaczy¢
oprawe o$wietleniowa od sieci elektrycznej. Czynnosci te moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowana/
do$wiadczong osobe w rozumieniu obowigzujacych przepisdw dotyczacych kwalifikacji do wykonywania takich czynnosci.
Nie wolno uzywa¢ lampy bez szkta ochronnego.
Ochrone przed niebezpiecznym napigciem dotykowym zapewnia ,uziemienie”.
W zestawie znajduje sie listwa zaciskowa. Instalacja moze wymaga¢ porady wykwalifikowanej osoby.
Listwa zaciskowa do podtaczenia zasilania: 3 zaciski typu $rubowego, znamionowe dla zakresu przekroju obejmujacego
1 mm?2 i napigcia min 230 V.
» Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

L - brazowy - przewdd pod napigciem
G - zielono-z6tty - przewdd uziemiajacy (masa)
N - niebieski - przewdd neutralny

EMOS spol. s r.0. o$wiadcza, ze urzadzenie ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi
stosownymi postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie moze by¢ swobodnie eksploatowane w UE. Deklaracje zgodnosci mozna
znalez¢ na stronie http://www.emos.eu/download.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu
E oznakowanego symbolem przekre$lonego kosza. Uzytkownik, chcgc pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektryczne-
mmm O, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki nie-
bezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

8



HU | Kerti fény

A LED-es kerti ldampat kiiltéri hasznalatra tervezték, szilard talajra kell felszerelni.
Behatolasvédelem IP44 - kiiltéri hasznéalatra

PIR érzékel§ - specifikacié (ZGC040P):

Késleltetési idé min. 10 s +5 s - max. 5 perc +1 perc

Erzékelési szog 110°

Kérnyezeti fény 10410 lux (allithato)

Erzékelési tavolsag max. 10 m

PIR érzékel6 beallitasa:

Az érzékeld beallitasahoz a felsé fedelet 180°-kal az alsé

allasba kell forditani. f
Erzékelési tartomany

Az érzékenység azt a maximalis tavolsagot jelenti, amelyet a ‘ |

PIR-érzékeld a mozgé test altal ki tud valtani. A SENS gomb

(+) és (-) kozotti elforgatasaval csékken az érzékenység.

Iddkésleltetés

Az aktivalés utan bekapcsolva marado idé hossza (10+5) |
mésodperctdl (5+1) percig allithatd.

Megjegyzés: Miutan a ldmpa a PIR-érzékeld altal beindult,
minden tovabbi észlelés az idbzitett id6szakot az elejérdl \ d
kezdi Ujra. ‘

A kérnyezeti fény (érzékenység) beallitasa

A kornyezeti fény nappali fénytdl éjszakaig allithatd; ez azt |
jelenti, hogy a ldmpa az aktivalas utan nappali fényben vagy L8 ¥
éjszaka kapcsolhato be az On beallitasanak megfeleléen.

Felszerelés (ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP)

A ldmpatestet a kézikonyvben talalhatd képen lathaté mddon kell felszerelni.

Szerelje a ldmpét szilardan szilard alapra

Csatlakoztasson egy tapkabelt a 220-240 V~-os elektromos halézathoz valé csatlakozashoz.
A kébelt a ldmpa felszerelése sordn nem szabad a halézati halézatra csatlakoztatni.

L L - barna - fesziiltség alatt all6 vezeték
z G - z6ld-sérga - foldkabel (foldelés)

N - kék - semleges vezeték

Karbantartasi utasitasok:

Karbantartas el6tt kapcsolja ki a ldmpét, és varja meg, amig lehdl.

Tisztitsa meg egy puha, nedvesitett ruhaval.

Soha ne meritse a ldmpét vizbe vagy mas folyadékba.

A karbantartas soran tartsa be a munkavédelem &ltalanos szabalyait, és legyen nagyon dvatos.

FIGYELMEZTETES

* A ldmpét teljes mértékben szilard rogzitésre tervezték.

» A 220-240 V~-ra torténd csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozo vezeték nincs fesziltség alatt. Ezt
a miiveletet csak erre felhatalmazott személy végezheti.

» Aldmpét csak olyan elektromos halézatra szabad csatlakoztatni, amelynek telepitése és védelme megfelel az érvényes
eldirasoknak és szabvanyoknak.

» A ldmpéaba valo beavatkozas vagy karbantartasi és javitadsi munkak elvégzése eldtt a ldmpatestet le kell valasztani
a halozatrél. Ezt csak az ilyen tevékenységekre vonatkozo érvényes el6irasok értelmében hozzaértd/tapasztalt személy
végezheti.

» Ne hasznélja a ldampéat a védéiveg nélkal.

« A veszélyes érintkezési fesziiltség elleni védelmet a ,foldelés” biztositja.

« A csatlakozdblokk a tartozék. A beszereléshez szakképzett személy tandcséra lehet szlikség.

« Kimeneti blokk a tdpegység csatlakoztatdsahoz: 3 csavaros csatlakozd, névleges keresztmetszeti tartoméanyban 1 mm?2
és min. 230 V fesziiltségre.

« Vigyazat, dramités veszélye.

Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy a ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAOP megfelel az alapvetd kdvetelményeknek és az iranyelv
egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A késziilék az EU-ban szabadon Gizemeltethetd. A megfelel8ségi nyilatkozat megtalalhatd
a http://www.emos.eu/download weboldalon.



Sl | Vrtna ué

Vrtna lu¢ LED je zasnovana za zunanjo uporabo in jo je treba namestiti na trdna tla.
Zas¢ita pred vdorom IP44 - za zunanjo uporabo

Senzor PIR - specifikacija (ZGC040P):
Casovni zamik min. 10 s 5 s - max. 5 min +1 min
Kot zaznavanja 110°

Okoligka svetloba 10 + 10 luksov (nastavljivo)
Razdalja zaznavanja max. 10 m

Nastavitev senzorja PIR:

Ce Zelite nastaviti senzor, morate zgornji pokrov obrniti za f
180° v spodniji poloZaj.

PIR nastavitev obmocja zaznavanja ‘ |

Obcutljivost pomeni najvecjo razdaljo, na katero lahko senzor

PIR sprozi gibanje telesa. Z vrtenjem gumba SENS iz (+) v (-)

se ob&utljivost zmanjsa.

Casovni zamik )
Cas, ki ostane vklopljen po aktiviranju, je nastavljiv od (10+5)
sekund do (5+1) minut.

Opomba: Ko svetilko sproZi senzor PIR, se privsakem nasled- d
njem zaznavanju ¢asovno obdobje zacne znova od zacetka. ‘

Prilagoditev svetlobe okolice (obéutljivost)

Svetloba okolice je nastavljiva od dnevne svetlobe do nodi; to |
pomeni, da se lahko svetilka po aktiviranju vklopi pri dnevni ke ..
svetlobi ali ponoci, odvisno od vase nastavitve.

MontaZa (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Svetilko je treba namestiti, kot je prikazano na sliki v priro¢niku.

Svetilko trdno pritrdite na trdno podlago

Prikljucite napajalni kabel za povezavo z elektriénim omrezjem 220-240 V~.

Kabel med namestitvijo svetilke ne sme biti priklju¢en na elektri¢éno omrezje.

L - rjava - vodnik pod napetostjo

G - zelena in rumena - ozemljitveni vodnik (ozemljitev)
N - modra - nevtralna Zica

Navodila za vzdrZzevanje:

Pred vzdrZevanjem izklopite svetilko in po¢akajte, da se ohladi.

Ogistite jo z mehko navlazeno krpo.

Luci nikoli ne potopite v vodo ali druge tekoCine.

Med vzdrZevanjem uposStevajte splo$na pravila za varnost pri delu in bodite zelo previdni.

OPOZORILO

« Svetilka je v celoti zasnovana za trdno montazo.
Pred prikljucitvijo na omreZje 220-240 V~ se prepricajte, da priklju¢na Zica ni pod napetostjo. To operacijo lahko opravi
samo pooblas¢ena oseba.
Svetilo se lahko prikljuci na elektriéno omreZje samo z namestitvijo in za$¢ito, ki je v skladu z veljavnimi predpisi in standardi.
Pred posegi v svetilko ali izvajanjem vzdrZevanja in popravil je treba svetilko odklopiti iz elektriénega omreZja. To lahko
stori le oseba z znanjem/izku$njami v smislu veljavnih predpisov o usposobljenosti za tovrstne dejavnosti.
Luci ne uporabljajte brez zas€itnega stekla.
Za$c¢ita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena z ,0zemljitvijo®.
PriloZen je priklju¢ni blok. Pri namestitvi bo morda potreben nasvet usposobljene osebe.
Terminalski blok za priklju¢itev napajanja: 3 prikljucki vijatnega tipa, dimenzionirani za presek vklju¢no z 1 mmz2 in na-
petost min. 230 V.
Pozor, nevarnost elektri¢nega udara.

EMOS spol. s r.o. izjavlja, da je ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAQP skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolo¢bami
direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani http://www.emos.eu/download.
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RS|HRIBA|ME | Vrtno svjetlo

LED vrtna svjetiljka dizajnirana je za vanjsku upotrebu i postavlja se na ¢vrstu podlogu.
Zastita od prodora IP44 — za vanjsku upotrebu

PIR senzor - specifikacija (ZGC040P):
Vrijeme kasnjenja min. 10 s £5 s —max. 5 min. +1 min
Kut detekcije: 110°

Ambijentalno svjetlo: 10+10 lux (podesivo)

Udaljenost detekcije: max. 10 m

Postavke PIR senzora:
Za podeSavanje senzora, trebate okrenuti gornji poklopac za

180° u donji poloZaj. f q
Raspon detekcije:

Osjetljivost znaci maksimalnu udaljenost na kojoj PIR senzor

moZe biti aktiviran pokretom tijela. Okretanjem gumba SENS

od (+) prema (-) smanjuje se osjetljivost.

Vrijeme kasnjenja:

Duljina vremena tijekom kojeg ostaje uklju¢en nakon aktiva- 1
cije je podesiva od (10+5) sekundi do (5+1) minuta. |
Napomena: Kada je lampa aktivirana PIR senzorom, svaka
sljede¢a detekcija ¢e ponovno pokrenuti vremenski period \ J
od pocetka.

Pode$avanje ambijentalnog svjetla (osjetljivost):

Ambijentalno svjetlo je podesivo od dnevnog svjetla do no¢i; |
to znaci da se lampa moZe ukljuciti nakon aktivacije tijekom L8 ¥
dana ili no¢i prema vasim postavkama.

MontaZa (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Svjetiljka mora biti instalirana kao $to je prikazano na slici u priru¢niku.
Cvrsto montirajte svjetiljku na évrstu podlogu

Spojite kabel za napajanje za spajanje na mrezu od 220-240 V~.

Kabel ne smije biti uklju¢en u elektriénu mrezu tijekom postavljanja svjetiljke

L L — smeda — radni vodi¢ (live)
Z G — Zuto-zelena — zastitni vodi¢ (ground)

N — plava — srednji vodi¢ (neutral)

Upute za odrzavanje:

Prije pocetka odrzavanja iskljucite svjetiljku i pri¢ekajte dok se ne ohladi.

Za ¢iscenje se koristite vlaznom mekom krpom.

Svjetiljku nikada ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

Tijekom odrzavanja, postivajte op¢a pravila sigurnosti na radu i budite posebice oprezni.

UPOZORENJE

Svjetlo je u potpunosti dizajnirano za ¢vrstu montazu.

Prije spajanja na 220-240 V~ uvjerite se da spojna Zica nije pod naponom. Ovu operaciju moZe izvesti samo ovlaStena osoba.
Svjetlo se smije prikljuciti na elektricnu mrezu samo uz instalaciju i zastitu koja je u skladu s vaze¢im propisima i
standardima.

Prije mijeSanja u rasvjetu ili odrzavanja i popravka, rasvjetno tijelo mora biti isklju¢eno iz elektricne mreze. To smije raditi
samo obrazovana/iskusna osoba u smislu vazecih propisa o osposobljenosti za takve poslove.

Ne koristite svjetlo bez zastitnog stakla.

Zastita od opasnog dodirnog napona osigurana je ,uzemljenjem®.

Prikljuéni blok je uklju¢en. Instalacija moZe zahtijevati savjet kvalificirane osobe.

Priklju¢ni blok za spajanje napajanja: 3 prikljucka vijéanog tipa, naznacena za raspon presjeka uklju¢uju¢i 1 mm2i napon
min. 230 V.

Pozor - rizik od strujnog udara.

EMOS spol. s r.o. izjavljuje da su uredaj ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAQP sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vaze¢im
odredbama Direktive. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama €lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi
http://www.emos.eu/download.
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DE | Gartenleuchte

Die LED-Gartenleuchte ist fiir den AuBenbereich konzipiert und kann auf festem Boden montiert werden.

Schutzart IP44 - fir den AuBenbereich
PIR-Sensor — Spezifikation (ZGC040P):

Zeitverzégerung min. 10 s +5 s —max. 5 min. +1 min
Erfassungswinkel 110°

Umgebungslicht 10+10 Lux (einstellbar)
Erfassungsentfernung max. 10 m

PIR-Sensoreinstellung:

Um den Sensor einzustellen, missen Sie die obere Abdeckung
um 180° in die untere Position drehen.

Erfassungsbereich

Die Empfindlichkeit bedeutet die maximale Entfernung, die
der PIR-Sensor durch Bewegung eines Korpers ausgelost
werden kann. Durch Drehen des SENS-Knopfes von (+) nach
(-) wird die Empfindlichkeit verringert.

Zeitverzdgerung

Die Zeitdauer, die nach der Aktivierung eingeschaltet bleibt,
ist von (10+5) Sekunden bis zu (5+1) Minuten einstellbar.
Hinweis: Sobald die Lampe durch den PIR-Sensor ausgeldst
wurde, beginnt die Zeitspanne bei jeder weiteren Erkennung
von vorne.

Montage (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Anpassung des Umgebungslichts (Empfindlichkeit)

Das Umgebungslicht ist von Tageslicht bis Nacht einstell-
bar; das bedeutet, dass die Lampe je nach Einstellung bei
Tageslicht oder bei Nacht nach der Aktivierung eingeschaltet
werden kann.

Die Leuchte muss wie in der Abbildung in der Anleitung gezeigt installiert werden.

Befestigen Sie die Leuchte fest auf einer soliden Basis

SchlieBen Sie ein Stromkabel fiir den Anschluss an ein 220-240 V~ Stromnetz an.
Das Kabel darf wahrend der Installation der Leuchte nicht an das Stromnetz angeschlossen werden.

L
G
N

L — braun — Arbeitsleiter (live)
G — griingelb — Schutzleiter (ground)
N - blau — Mittenleiter (neutral)

Wartungshinweise:

Vor einer Wartung die Lampe ausschalten und warten, bis sie auskuhlt.

Zum Reinigen ein feuchtes, weiches Tuch benutzen.

Die Lampe nie in Wasser oder andere Flissigkeit tauchen.

Wahrend der Wartung die allgemeinen Arbeitsschutzregeln einhalten und vorsichtig vorgehen.

HINWEIS

Die Leuchte ist ausschlieBlich fir die feste Montage vorgesehen.

Vor dem Anschluss an 220-240 V~ sicherstellen, dass das Anschlusskabel nicht unter Spannung steht. Dieser Vorgang
darf nur von einer autorisierten Person durchgefiihrt werden.

Die Leuchte darf nur an Stromnetze angeschlossen werden, deren Installation und Schutz den geltenden Vorschriften
und Normen entsprechen.

Vor Eingriffen in die Leuchte oder vor Wartungs- und Reparaturarbeiten muss die Leuchte vom Stromnetz getrennt wer-
den. Dies darf nur von einer sachkundigen/erfahrenen Person im Sinne der geltenden Vorschriften tiber die Qualifikation
fiir solche Tatigkeiten durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie die Leuchte nicht ohne das Schutzglas.

Der Schutz vor geféhrlicher Beriihrungsspannung wird durch ,Erdung” gewéhrleistet.

Die Klemmleiste ist im Lieferumfang enthalten. Fiir die Installation ist mdglicherweise der Rat einer qualifizierten Person
erforderlich.

Klemmleiste fiir den Anschluss der Stromversorgung: 3 Schraubklemmen, ausgelegt fiir einen Querschnittsbereich von
1 mm2 und eine Spannung von min. 230 V.

« Achtung, Unfallgefahr durch elektrischen Strom.

EMOS spol. s r.o. erklart, dass ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP mit den Grundan- forderungen und den weiteren dazugehérigen
Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Geré&t kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitatser-
klarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.
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UA | CagoBuit CBITUNBHUK

CanoBuii CBITUNBHWK NPU3HAYEHWI A1 30BHILLIHBOrO BUKOPUCTaHHS ANs BCTAHOBEHHS Ha MiLHIA OCHOBI.
3axuCT Bifl NPOHUKHEHHA Bonory IP44 - Ans 30BHILLHLOrO BUKOPUCTaHHS

PIR-ceHcop - cneuudpikauis (ZGCO40P):
Yac 3atpumkm MiH. 10 ¢ + 5 ¢ - Makc. 5 xB +1 xB

KyT netekuii 110°

Ocsitnenictb 10+10 nioke (perynioeTtbes)

BincTtaHb BusiBNeHHst Makc. 10 m

HanawTyBaHHsa PIR-ceHcopa:

LLlo6 BigperynioBaTu faTuuk, noTpibHO NMOBEPHYTU BEPXHIO :

KPULLIKY Ha 180° B HUSKHE NOMOMEHHS. f {
[anbHicTb BUABNEHHSA

YyTnumBicTb 03Hauae MakcMMarnbHy BiACTaHb, Ha sikilt PIR-ceH-

COp MOXe CrpauboByBaTyW Bif pyxy Tina. ObepTaioun pyuky

SENS Big (+) oo (-), B4 3MeHLIy€eTe Uy TAMBICTb.

Yac saTpuMkmn

TpuBanicTb Yacy, KU 3aMULIAETbCA YBIMKHEHUM Micns 1
akTuBauii, perymioetses Big (10+5) cekyHn no (5+1) xsunuH.
Mpumitka: lMicna cnpauboByBaHHs PIR-ceHcopa 6yab-sike
HacTynHe BusiBfieHHs byne nounHaTy BIAMIK Yacy 3 camoro
noyary.

PerynioBaHHsi ocsitneHocTi (uyTnusocTi)

OCBITIEHHA MOXHa peryrniosaTh Bifl AEHHOTO A0 HIYHOrO; Le |
03Hauae, Lo NaMry MOXHa BMWUKATW MICNsA aKkTuBaLii BoeHb L 3
ab0 BHOUI BiOMOBIAHO A0 BaLLMX HaMalLTyBaHb.

YcraHoBska (ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAOP)

CBITUNbHWK NOBUHEH By TV BCTAHOBMEHWIA TaK, SiK MOKa3aHO Ha ManioHKy B iHCTPYKLUT.
MiLHO 3aKpiniTb CBITUNBHUK Ha TBEPAil OCHOBI

MMigknioyiTe Kabenb KMBNEHHS ANS NIAKMIOYEHHA [0 enekTpoMepexi 220-240 B~.

MMig yac MOHTasKy CBITUNbHUKA Kabenb He MoBWHEH ByTY NiAKMIOYEHNIA 10 eNeKTPOMepeski.

L L — KopuuHeBmii — poboumii nposiaHuk (live)
’(\;‘ G — 3eneHOMOBTUI — 3axucHuit Nposig (ground)
N — cuHilt — cepepHii nposiaHuK (neutral)

IHCTPYKUIiT No TexHiYHOMY 06CnyroByBaHHIO:

[epen NoYaTKOM TeXHIYHOro 06CYroByBaHHSA, BUMKHITb TaMy i NOYeKainTe, oK1 BOHa 0X0NI0He [INs YNLLEHHS BUKOPUCTOBYTE
BOMIOTY M'SIrKY raHuipKy

Jlamny Hikonn He onyckaiTe y Bofy abo B iHLLY pinHy.

Mg yac TexHiuHoro obcnyroByBaHHSA, AOTPUMYATECA 3aranbHuX npasun no beaneui npadi, Ta bynsTe Haa3BUYAKHO 0BEpPENKHi.

3AYBAXEHHA

CBITUIbHUK NPU3HAYEHMIA BUKITIOUHO A HAIMHOMO KPIiMIeHHA.

Mepen niakioYeHHAM o Mepeski 220-240 B~ nepekoHaiTecs, Lo 3°eiHyBanbHWI NPOBIA He 3HaXoAMTLCS Nif Hanpyroio. Lo
orepaLiio Moxe BUKOHYBATK TiflbkM YMOBHOBaeHa 0coba.

CBIiTUIbHUK MOsKe ByTH NIAKIIOYEHNA 10 eNIEKTPOMEPEeXi Tiflbki 3a AOMOMOr0l0 MOHTaXY Ta 3aXWCTY, LLO BiANOBIAAE YNHHAM
HOpMaM i CTaHAapTaMm.

Mepen BTPyYaHHAM B poboTY CBiTUNbHWKa abo NPOBEAEHHAM TEXHIYHOr0 0BCYroByBaHHSA i PEMOHTY CBITUMbHUK HEOBXiAHO
BIIKIIOUNTH Bif Mepexi. Lie Mae pobuTu nuwwe obisHaHa/[ocBiaueHa ocoba, sika Mae BIAMOBIAHY KBanidikaLliio 3rifHO 3 UMH-
HUMM HOPMaMW LLIOAO KBanichikaLii Ans Takux pobiT.

He BMKOpMCTOBYMTE CBITUMBbHUK €3 3aXMCHOr0 CKMa.

3axucT Bif HebesneyHoi Hanpyry AOTUKY 3abe3neyvyeTbCs 3a3eMIIEHHAM.

KnemHa Konoaka BXoanTb A0 KOMMAEKTY. [N BCTAHOBMIEHHA MOKe 3HaA0bnTUCA KOHCYNbTaLis KeanidhikoBaHOro thaxisLis.
KnemHa Konoaka ans NiAKIIOYEHHs [IKEPEena KMBIIEHHS: 3 KNeMW rBUHTOBOrO TUMY, PO3Pax0BaHi Ha Aiana3oH nepepisy Ao
1 MM2 i Hanpyry He meHwwe 230 B.

OBepeskHo, HebesneKka ypaeHHs efIeKTPUYHUM CTPYMOM.

EMOS spol. s r.o. nosinomnse, wo ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP Binnosinae 0CHOBHWAM BUMOraM Ta iHLUMM BiAMOBIAHWUM MO0~
»eHHaAM [InpekTusn. Mpuctpoem Moxnneo kopuctysaTucs B EC. [leknapalis BIANOBIAHOCTI ABNAETLCA YACTUHOWN IHCTPYKLIT Ana
KOPUCTYBaHHsi abo MOKIMBO i 3HaiTH Ha BeG-caitTi http://www.emos.eu/download.
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ROIMD | Lumina pentru gradina

Lumina LED pentru gradina este proiectatd pentru utilizare in exterior, pentru a fi montata pe un sol ferm.
Protectie la intrare IP44 - pentru utilizare Tn exterior

Senzor PIR - specificatii (ZGC040P):
Temporizare min. 10 s +5 s - max. 5 min. +1 min
Unghi de detectie 110°

Lumin& ambientald 1010 lux (reglabil)

Distanta de detectie max. 10 m

Setarea senzorului PIR:
Pentru a regla senzorul, trebuie sa rotiti capacul superior la

180° 1n pozitia inferioara. f q
Raza de detectie

Sensibilitatea Tnseamna distanta maxima la care senzorul

PIR poate fi declansat de miscarea corpului. Rotirea butonului

SENS de la (+) la (-) va reduce sensibilitatea.

intarziere

Durata de timp care ramane aprinsd dupd activare este 1
reglabila de la (10+5) secunde pana la (5+1) minute. |
Nota: Odata ce lampa a fost activata de senzorul PIR, orice
detectie ulterioard va porni din nou de la inceput perioada \ J
temporizata. ‘

Reglarea luminii ambientale (sensibilitate)

Lumina ambientald este reglabila de la lumina zilei la cea |
a noptii; aceasta inseamna ca lampa poate fi aprinsa dupa ke ..
activare la lumina zilei sau noaptea, in functie de setarea dvs.

Montajul (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Corpul de iluminat trebuie instalat asa cum se aratd in imaginea din manual.

Montati lumina ferm pe o baza solida

Conectati un cablu de alimentare pentru conectarea la o retea electricd de 220-240 V~.
Cablul nu trebuie sa fie conectat la reteaua electricd in timpul instalarii ldmpii.

L L — maro — conductor de lucru (live)
Z G — verde-galben — conductor de protectie (ground)

N — albastru — conductorul mijlociu (neutral)

Indicatii pentru intretinere:

Tnainde de inceperea intretinerii stingeti lumina si asteptati s3 se riceasca. Pentru curitare folositi carp3 find umeda.
Nu scufundati lampa in apa sau in alte lichide.

in timpul intretinerii respectati regulile generale de securitate a muncii si fiti precauti.

AVERTIZARE

Lumina este proiectatd in intregime pentru montare ferma.

Tnainte de conectarea la 220-240 V-~ asigurati-va ca firul de conectare nu este sub tensiune. Aceasta operatiune poate
fi efectuatd numai de catre o persoana autorizata.

Lumina poate fi conectatad la reteaua electrica numai cu o instalare si o protectie conforme cu reglementarile si stan-
dardele valabile.

Tnainte de a interveni asupra luminii sau de a efectua lucrari de intretinere si reparatii, corpul de iluminat trebuie sa fie
deconectat de la reteaua electrica. Aceasta operatiune trebuie s fie efectuatd numai de catre o persoana cu cunostinte/
experientd in sensul reglementdrilor valabile privind calificarea pentru astfel de activitati.

Nu utilizati lumina fara sticla de protectie.

Protectia impotriva tensiunii de contact periculoase este asigurata prin ,impamantare”.

Blocul terminal este inclus. Instalarea poate necesita consultanta din partea unei persoane calificate.

Bloc terminal pentru conectarea sursei de alimentare: 3 borne tip surub, dimensionate pentru o gama de sectiuni inclusiv
1 mm2 si tensiune min 230 V.

« Atentie, risc de electrocutare.

EMOS spol. s r.o. declard, cd ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP este in conformi- tate cu cerintele de bazd si alte prevederi
corespunzatoare ale directivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile
http://www.emos.eu/download.
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LT | Sodo $viesa

LED sodo $viestuvas skirtas naudoti lauke ir montuoti ant tvirto pagrindo.
Apsauga IP44 - skirta naudoti lauke

PIR jutiklis - specifikacija (ZGC040P):

10 s 5 s - maks. 5 min. £1 min.

Aptikimo kampas 110°

Aplinkos ap3vietimas 10+10 liuksy (reguliuojamas)

Aptikimo atstumas maks. 10 m

PIR jutiklio nustatymas:

Norédami sureguliuoti jutiklj, turite pasukti virSutinj dangtel; f
180° kampu | apatine padétj.

Aptikimo diapazonas ‘ |

Jautrumas reiskia didZiausig atstuma, kuriuo PIR jutiklis gali

suveikti nuo judangio kiino. Pasukdami SENS rankenéle i$ (+)

i (), sumazinsite jautruma.

Laiko delsa |
Laikas, kuris lieka jjungtas po jjungimo, reguliuojamas nuo
(10+5) sekundziy iki (5+1) minuciy.

Pastaba: PIR jutikliui jjungus lempa, bet koks vélesnis aptiki- d
mas veél pradés skaiciuoti laika nuo pradZiy. ‘

Aplinkos 3viesos (jautrumo) reguliavimas

Aplinkos $viesa reguliuojama nuo dienos $viesos iki nakties; |
tai reiskia, kad lempa gali bati jjungiama jjungus dienos Svie- ke ..
soje arba naktj, atsizvelgiant j jasy nustatymus.

Tvirtinimas (ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Sviestuvas turi biti sumontuotas taip, kaip parodyta vadovo paveikslélyje.

Sviestuva tvirtai pritvirtinkite prie tvirto pagrindo

Prijunkite maitinimo kabelj, kad galétuméte prijungti prie 220-240 V~ maitinimo tinklo.
Montuojant Sviestuva kabelis neturi bati jjungtas j elektros tinkla.

L L - rudas - fazinis laidas
z G - zalias ir geltonas — jzeminimo laidas

N —meélynas — neutralus laidas

Priezilros instrukcijos:

Prie$ atlikdami priezitros darbus, iSjunkite proZektorius ir palaukite, kol atvés. Valykite jg minksta drégna Sluoste.
Nemerkite prozektorius j vanden; ar kitus skyscius.

Atlikdami priezitros darbus, laikykités bendryjy darby saugos taisykliy ir bukite atsargas.

DEMESIO

Sviesa yra skirta tik tvirtam montavimui.

Prie$ prijungdami prie 220-240 V~ jsitikinkite, kad jungiamajame laide néra Zemos jtampos. éia_ operacijg gali atlikti tik
igaliotas asmuo.

Sviestuva prie elektros tinklo galima jungti tik su galiojangias taisykles ir standartus atitinkania instaliacija ir apsauga.
Prie§ atliekant kiSimasi j Sviestuvg arba techning prieZilra ir remonta, Sviestuvas turi biti atjungtas nuo elektros tinklo.
Tai turi daryti tik iSmanantis ir (arba) patyres asmuo, kaip apibrézta galiojanciuose teisés aktuose, reglamentuojaniuose
tokios veiklos kvalifikacija.

Nenaudokite Sviestuvo be apsauginio stiklo.

Apsauga nuo pavojingos kontaktinés jtampos uztikrinama jZzeminimu.

Gnybty blokas pridedamas. Montuojant gali prireikti kvalifikuoto asmens patarimo.

Gnybty blokas maitinimo $altiniui prijungti: 3 gnybtai varZztinio tipo, skirti 1 mm?2 skerspjavio diapazonui ir ne mazesnei
kaip 230 V jtampai.

« Atsargiai, elektros smugio pavojus.

EMOS spol. s r.o. deklaruoja, kad ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAQP atitinka pagrin- dinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias
nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracijg galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.
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LV | Darza apgaismojums

LED darza gaisma ir paredzeta lietoSanai arpus telpam, lai to varétu uzstadit uz stingra pamata.Aizsardziba pret ieklG$anu
IP44 - izmanto8anai arpus telpam

PIR sensors - specifikacija (ZGC040P):

10 s 5 s - maks. 5 min. £1 min.

Atklasanas lenkis 110°

Apkartéja gaisma 10 + 10 luksu (regul&jams)

Atklasanas attalums maks. 10 m

PIR sensora iestatijums:

Lai noregulétu sensoru, pagrieziet aug$éjo vacinu par 180° f
uz apaks$ejo poziciju.

noteikSanas diapazons ‘ |

Jutiba ir maksimalais attalums, kada PIR sensors var tikt

aktivizéts, ja kustas kermenis. PagrieZot SENS pogu no (+)

uz (-), jutiba samazinasies.

Laika nobide |
Laiks, kas paliek ieslégts pec aktivize$anas, ir reguléjams no
(10+5) sekundém lidz (5+1) minatém.

Piezime: Kad PIR sensors ir ieslédzis lampu, jebkura nakama d
detektésana saks laika periodu no jauna no sakuma. ‘

Apkartéjas gaismas (jutibas) regulésana

Apkartéja gaisma ir reguléjama no dienas gaismas lidz naktij; |
tas nozimé, ka lampu péc aktivizé$anas var ieslégt dienas ke ..
gaisma vai nakti atbilstosi jusu iestatijumiem.

Montésana (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Gaismeklis jauzstada ta, ka paradits rokasgramata pievienotaja attéela.
Uzstadiet gaismu stingri uz stingra pamata.

Pievienojiet stravas kabeli, lai pieslégtu 220-240 V~ elektrotiklam.
Gaismas uzstadiSanas laika kabelis nedrikst bit pieslégts elektrotiklam.

L L — brins — aktivs vads
z G - zal$ un dzeltens — zeméjuma vads

N — zils — neitrals vadss

Apkopes instrukcijas:

Pirms apkopes izslédziet prozektorus un pagaidiet, lidz ta ir atdzisusi. Tiriet to ar mikstu, mitru dranu.
Nekad neiemérciet prozektorus Gdent vai citos Skidrumos.

Apkopes laika ieverojiet visparigus drosibas noteikumus un ievérojiet piesardzibu.

UZMANIBU

Gaisma ir paredzéta tikai stingrai montazai.

Pirms pieslégSanas pie 220-240 V~ parliecinieties, ka savienojuma vads nav zem sprieguma. So darbibu drikst veikt
tikai pilnvarota persona.

Gaismekli drikst pieslégt elektrotiklam tikai ar instalaciju un aizsardzibu, kas atbilst spéka eso$ajiem noteikumiem un
standartiem.

Pirms iejauk$anas gaisma vai tehniskas apkopes un remonta veikSanas gaismas ierice ir jaatvieno no elektrotikla. To drikst
darit tikai zino$a/pieredzéjusi persona spéka eso$o normativo aktu izpratné par $adu darbibu kvalifikaciju.

Nelietojiet gaismu bez aizsargstikla.

Aizsardzibu pret bistamu kontakta spriegumu nodro$ina “zemgjums”.

Komplekta ir ieklauts piesleguma bloks. UzstadiSanai var bit nepiecieSams kvalificétas personas padoms.

Terminalu bloks stravas padeves pieslég$anai: 3 spailes skriivéjama tipa, paredzétas Skérsgriezumam, ieskaitot 1 mm2,
un spriegumam min. 230 V.

Uzmanibu, elektroSoka risks.

EMOS spol. s r.o0. apliecina, ka ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOQP atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstoSajiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.
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EE | Aiatuli

LED aialamp on ette nahtud kasutamiseks valistingimustes, et paigaldada see kindlale pinnasele.
Sissepadsekaitse IP44 - vélitingimustes kasutamiseks

PIR-andur - spetsifikatsioon (ZGC040P):
10 s +5 s - max. 5 min £1 min

Tuvastamisnurk 110°

Keskkonnavalgus 10+10 luksi (reguleeritav)
Tuvastuskaugus max. 10 m

PIR-anduri seadistus:
Anduri reguleerimiseks tuleb (lemist katet podrata 180° f
alumisse asendisse.

Tuvastusvahemik ‘ |

Tundlikkus tahendab maksimaalset kaugust, mida PIR-sensor

saab kaivitada liikumisorgani poolt. SENS nupu pééramine (+)

ja (-) vahel vahendab tundlikkust.

Ajaviivitus 1
Aeg, mis jaab parast aktiveerimist sisselilitatuks, on re-
guleeritav vahemikus (10+5) sekundist kuni (5+1) minutini.
Mérkus: Kui lamp on PIR-anduriga kéivitunud, algab iga jérg- .
mine tuvastamine ajaline periood uuesti algusest. ‘

Vilisvalguse reguleerimine (tundlikkus)

Umbritsev valgus on reguleeritav pievavalgusest kuni 86ni; |
see tahendab, et lamp voib parast aktiveerimist lulituda sisse ke ..
paevavalguses voi 09sel vastavalt teie seadistusele.

Paigaldamine (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)
Valgusti tuleb paigaldada nii, nagu on ndidatud kasutusjuhendi pildil.
Paigaldage valgusti kindlalt kindlale alusele

Uhendage toitekaabel 220-240 V~ elektrivorku (ihendamiseks.
Kaablit ei tohi valguse paigaldamise ajal vooluvdrku Gihendada.

L L — pruun — voolu all olev juhe
z G — roheline&kollane — maandusjuhe (maandatud)

N - sinine — neutraalne juhe

Hooldusjuhised:
Enne hooldamist lilitage LED-proZektor valja ja oodake kuni see on maha jahtunud. Puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi.
Arge kunagi kastke LED-prozektor vette ega muudesse vedelikesse. Hooldamise ajal jargige iildiseid toGohutusndudeid ja
olge vaga ettevaatlik.

HOIATUS

* Valgusti on md&eldud taielikult kindlalt paigaldamiseks.

« Enne 220-240 V~ Ghendamist veenduge, et Gihendusjuhe ei oleks pinge all. Seda toimingut v&ib teostada ainult volitatud isik.

« Valgustit tohib ihendada elektrivorku ainult kehtivatele eeskirjadele ja standarditele vastava paigalduse ja kaitsega.

« Enne valgustusse sekkumist voi hooldus- ja remonditdid tuleb valgusti vooluvdrgust lahti ihendada. Seda tohib teha ainult
asjatundlik/kogenud isik vastavalt kehtivatele eeskirjadele, mis kasitlevad selliste tegevuste teostamist.

« Arge kasutage valgustit ilma kaitseklaasita.

« Kaitse ohtliku kontaktpinge eest on tagatud ,maandamisega“.

» Klemmiplokk on kaasas. Paigaldamine voib nduda kvalifitseeritud isiku nduandeid.

» Klemmiplokk toiteallika Ghendamiseks: 3 kruvitilpi klemme, mis on mdeldud ristloike vahemikule, sealhulgas 1 mm?
ja pingele min 230 V.

« Ettevaatust, elektrilédgi oht.

EMOS spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAQP on kooskélas direktiivi nduete ja muude satetega.

Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel
http://www.emos.eu/download.
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BG | MpagnHcKka cBeTMHa

IpaanHckata LED cBeTnnHa e npefHa3HayeHa 3a M3nosi3BaHe Ha OTKPUTO 1 Ce MOHTMPa Ha TBbpAa OCHOBA.
3awmTa oT npoHukeaHe IP44 - 3a u3nonssaHe Ha OTKPUTO

PIR ceHsop - cneuudpukauus (ZGCO40P):

BpemesakbCHeHne MuH. 10 s +5's - Makc. 5 MUH. +1 MuH. PerynupaHe Ha oKonHaTa cBeTnuHa (4yBcTBUTENHOCT)
‘brin Ha 3acuuare 110° CBeTnMHaTa Ha OKoMHaTa cpefa ce perynupa oT AHeBHa [0
OkonHa ceetnuua 10£10 lux (perynupyema) HOLLHA; TOBa 03HAYaBa, Ye flamraTta Moxe fa Ce BKIOUM
Pa3scTosiHue Ha 3acuuaHe Makc. 10 m Crnefn akTuBMpaHe NMpu AHEBHA CBETAMHA WNW Npe3 HoLTa B
HacTpoiika Ha PIR cen3opa: 33BUCHMOCT OT HACTPOViKaTa BU.

3a fa HacTpouTe CeH3opa, TpsibBa fia 3aBbPTUTE FOPHUS Kanak f 3

Ha 180° B [LOSTHO NOMOMXEHME.

[nanasoH Ha 3acuuaHe

YyBCTBUTENHOCTTa 03HaYaBa MaKCUMAriHOTO pascTosiHUe, Ha
koeTo PIR ceH3opbT Moke Aa Bbfe 3aneicTBaH OT ABWKEHUETO
Ha TanoTo. 3aBbpTaHeTo Ha konyeTo SENS (YyscTeutenHocT)
ot (+) kbM (-) We Hamanu YyBCTBUTENHOCTTA.

BpeMe Ha 3abaBsiHe

TMPOABMKNTENHOCTTA Ha BPEMETO, KOETO OCTaBa BKIIIOYEHO
cren aktveupate, ce perynupa ot (10+5) cekynaun no (5+1)
MUHYTU.

3abenesxka: Cnen kato namnata e buna 3agevictsaHa ot PIR
CeH30pa, BCSKO CIeABALLO 3acuyaHe Le CTapTupa OTHOBO |
OTHayasio0 BpeMeBus Mepuog. ! |

MonTax (ZGCO10P, ZGC0O40P, ZGCOAOP)

OcBeTnTenHoTo TANo TPsIbBa la Ce MOHTMPA, KAKTO € MOKA3aHO Ha CHUMKaTa B PbKOBOLCTBOTO.
MoHTuWpaiiTe namMnata 3apaBo BbpXy CTabunHa ocHoBa

CebpkeTe 3axpaHBall, kaben 3a CBbP3BaHe KbM efleKTpUYecKa Mpexa ¢ Hanpexenne 220-240 V~.
Kabenst He TpsibBa ia ce BKMIOUBA KbM efleKTpUYecKaTa Mpeska no BpeMe Ha MOHTaa Ha CBETNIMHaTa.

L L — kadhsB — PazeH NpoBOAHMK
z G — 3eneH& ®bNT — 3a3eMsaBalL, NPOBOAHWK (Maca)
N — cvH — Hynes npoBoaHWK

MHCTpyKumMM 3a noaApbKKa:

I'Ipe):wl M3BbPLUBAHETO Ha LeHocTH No NOAAPBIKKA Ha naMnarta A u3knioveTe 1 n3yakainTe fa ce oxnapu. MouncTeaiite sic Meka,
BnaxHa Kbpna.

HwKkora He noTansiTe naMnaTa BbB Bofa Uiu APYyry TeYHOCTU.

Mo BpeMe Ha nopgapbXKaTta cnasBanTe OCHOBHUTE npasuna 3a 6e3onacHocT npu pa60Ta 1 6bAeTe MHOrO BHUMATENHMU.

NPEQYNPEXOEHUE

CseTnnHaTa e npefHa3HayeHa 13LANO 3a TBbPA MOHTaX.

lMpenn pa cebpxkeTe KbM 220-240 V~, ce yBepeTe, Ye CBbP3BALLMAT NPOBOHMK HE € Nof, HanpexeHue. Tasn onepaums Mose
[a Ce 13BbPLLUBA CaMO OT YMb/IHOMOLLIEHO NnLe.

CseTnnHaTa MOXe fa Ce CBbP3Ba KbM efleKTpUyecKaTa Mpeska CaMo Mpy MHCTanaums 1 3alluTta, KOUTO ca B CbOTBETCTBUE
C aencTealumMTe pasnopenbu n cTaHnapTyH.

lMpean Hameca B CBETNMHATA UM U3BbPLUBAHE Ha NOAAPBKKA U PEMOHT, OCBETUTENHOTO TANN0 TpAbea Aa 6bae U3kmioueHo
OT enlekTpuUyeckata Mpexa. Tosa TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA CaMO OT KOMMETEHTHO/OMUTHO NINLIE MO CMUCHIA Ha AeMCTBaLLMTE
pasnopenbu 3a KBanurKaumus 3a TakvBa AENHOCTW.

He nsnonssaiTe ocBeTneHMeTo 6e3 3aLUMTHOTO CTHKIIO.

3alumTaTa OT OMACHO KOHTAKTHO HaMPEKEHUE Ce OCUrypsiBa Upes ,3a3eMsiBaHe”.

BknioyeHa e kKneMHa RyTuA. MOHTasKBT MOXe [a U3NUCKBa CbBET OT KBaJ‘IMd)VILI,VIpaHO nuue.

KnemHuaT brok 3a CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHETO! 3 Knemu TMn ,,BVIHT", npefHasHayeHu 3a 00XBaT Ha CEYEHMETO BKITIOYUTENTHO
1 mm?2 n HanpeskeHne MuH. 230 V.

BHWMaHMe, onacHOCT OT TOKOB yaap.

EMOS spol. s r.o. neknapupa, ye ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP oTroBaps Ha OCHOBHUTE M3UCKBaHWA U APYrk pa3nopenbu Ha
InpekTusa. O6opya-BaHeTO MOXe fia ce u3nonssa cBoboaHo B paMkuTe Ha EC. [leknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME € YacT OT ToBa
PBbKOBOACTBO 1 MOXe Aa Obe HaMepeHa Cbluo Ha yebcanTa http://www.emos.eu/download.
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FRIBE | Lampe de jardin

La lampe de jardin a LED est congue pour une utilisation extérieure et doit étre montée sur un sol ferme.
Protection contre les intrusions IP44 - pour une utilisation a l'extérieur

Capteur PIR - spécifications (ZGC040P):
Temporisation min. 10 s +5 s - max. 5 min 1 min
Angle de détection 110°.

Lumiére ambiante 10+10 lux (réglable)

Distance de détection max. 10 m

Réglage du capteur PIR :

Pour régler le capteur, vous devez tourner le couvercle
supérieur de 180° en position basse.

Plage de détection

La sensibilité correspond a la distance maximale a laquelle
le capteur PIR peut étre déclenché par le mouvement
d‘un corps. Tourner le bouton SENS de (+) a (-) diminue la
sensibilité.

Délai

La durée pendant laquelle la lampe reste allumée aprés
l'activation est réglable de (10+5) secondes & (5+1) minutes.
Remarque : une fois que la lampe a été déclenchée par le
capteur PIR, toute détection ultérieure fait redémarrer la
période de temporisation depuis le début.

Installation (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Réglage de la lumiére ambiante (sensibilité)

La lumiére ambiante est réglable de la lumiere du jour a
la nuit ; cela signifie que la lampe peut étre allumée apres
avoir été activée a la lumiere du jour ou a la nuit, selon
votre réglage.

Le luminaire doit étre installé comme indiqué sur la photo du manuel.

Fixer fermement le luminaire sur une base solide

Branchez un cable d'alimentation pour la connexion & un réseau électrique 220-240 V~.
Le cable ne doit pas étre branché sur le réseau électrique pendant l'installation de la lampe.

L
G
N

L — brun — cable de phase (live)
G - jaune-vert — cable de mise a la terre (ground)
N = bleu - neutre (neutral)

Consignes de maintenance :

Avant de réaliser la maintenance, éteindre le projecteur et attendre qu'il refroidisse.

Pour le nettoyage, utiliser un chiffon doux humide.

Ne jamais immerger le projecteur dans de l'eau ou dans d‘autres liquides.

Durant la maintenance, respecter les regles générales de la sécurité du travail et étre particuliérement prudent.

AVERTISSEMENTS

Le luminaire est entierement congu pour un montage fixe.

Avant de procéder au branchement sur le 220-240 V~, s‘assurer que le fil de connexion n'est pas sous tension. Cette
opération ne peut étre effectuée que par une personne autorisée.

L'appareil ne peut étre raccordé au réseau électrique que si l'installation et la protection sont conformes aux normes
et réglementations en vigueur.

Avant d'intervenir sur le luminaire ou d'effectuer des opérations d'entretien et de réparation, il faut débrancher le luminaire
du réseau électrique. Cette opération ne doit étre effectuée que par une personne compétente/expérimentée au sens
des réglementations en vigueur concernant la qualification pour ce type d‘activités.

Ne pas utiliser la lampe sans le verre de protection.

La protection contre les tensions de contact dangereuses est assurée par la « mise a la terre ».

Le bornier est inclus. Linstallation peut nécessiter les conseils d'une personne qualifiée.

Bornier pour le raccordement de l'alimentation électrique : 3 bornes a vis, prévues pour une section de 1 mm2 et une
tension minimale de 230 V.

« Attention, risque de choc électrique.

La société EMOS spol. s r.o. déclare et atteste que le produit ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP est conforme aux exigences
fondamentales et aux autres dispositions pertinentes de la directive. Cet équipement/ ce dispositif peut étre librement utilisé
sur le territoire de l'UE. La Déclaration de conformité est disponible sur le site http://www.emos.eu/download.
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IT | Luce da giardino

La luce da giardino a LED e progettata per uso esterno e deve essere montata su un terreno solido.

Protezione IP44 - per uso esterno

Sensore PIR - specifiche (ZGC040P):
Ritardo min. 10 s #5 s - max. 5 min. +1 min
Angolo di rilevamento 110°

Luce ambiente 10+10 lux (regolabile)

Regolazione della luce ambiente (sensibilita)
La luce ambiente ¢ regolabile dalla luce diurna alla notte; cid
significa che la lampada puo essere accesa dopo l‘attivazione

Distanza di rilevamento max. 10 m alla luce del giorno o di notte, a seconda delle impostazioni.

Impostazione del sensore PIR: t
Per regolare il sensore, & necessario ruotare il coperchio

superiore di 180° nella posizione inferiore.

Campo di rilevamento ‘ |
Per sensibilita si intende la distanza massima alla quale il

sensore PIR puod essere attivato da un corpo in movimento.

Ruotando la manopola SENS da (+) a (-), la sensibilita

diminuisce. (
Ritardo

La durata dell'accensione dopo l‘attivazione € regolabile da . .
(10+5) secondi a (5+1) minuti. ‘

Nota: una volta che la lampada é stata attivata dal sensore
PIR, qualsiasi rilevamento successivo fara ripartire il periodo |
di tempo dall'inizio. b L

Montaggio (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOQP)

L‘apparecchio deve essere installato come mostrato nellimmagine del manuale.

Montare la lampada su una base solida

Collegare un cavo di alimentazione per il collegamento a una rete elettrica da 220-240 V~.
Il cavo non deve essere collegato alla rete elettrica durante linstallazione della lampada.

L
G
N

Istruzioni per la manutenzione:

Prima di iniziare la manutenzione, spegnere il faretto e attendere che si raffreddi. Pulire utilizzando un panno morbido umido.
Non immergere mai il faretto in acqua o in altro liquido.

Durante la manutenzione, seguire le regole generali per la sicurezza sul lavoro e prestare particolare attenzione.

AVVERTENZA

La lampada & progettata esclusivamente per un montaggio fisso.

Prima di effettuare il collegamento alla rete 220-240 V~ assicurarsi che il filo di collegamento non sia sotto tensione.
Questa operazione puo essere eseguita solo da una persona autorizzata.

La lampada puo essere collegata alla rete elettrica solo con un‘installazione e una protezione conformi alle norme e
agli standard vigenti.

Prima di intervenire sulla lampada o di eseguire interventi di manutenzione e riparazione, l‘apparecchio deve essere
scollegato dalla rete elettrica. Questa operazione deve essere eseguita solo da una persona esperta e competente ai
sensi delle norme vigenti in materia di qualificazione per tali attivita.

Non utilizzare la lampada senza il vetro di protezione.

La protezione dalla tensione di contatto pericolosa & garantita dalla “messa a terra”.

La morsettiera & inclusa. L'installazione puo richiedere la consulenza di una persona qualificata.

Morsettiera per il collegamento dell'alimentazione: 3 terminali di tipo a vite, adatti a una sezione di 1 mm2 inclusa e a
una tensione minima di 230 V.

« Attenzione, rischio di scosse elettriche.

L — marrone — conduttore di esercizio (live)
G — verde-giallo — conduttore di terra (ground)
N — blu — conduttore neutro (neutral)

EMOS spol. s r.o. dichiara che ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP & conforme ai requisiti essenziali e alle altre prescrizioni appli-
cabili della direttiva. L'apparecchio puo essere liberamente utilizzato nell'UE. La dichiarazione di conformita & consultabile
sul sito web http://www.emos.eu/download.
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NL | Tuinverlichting

LED tuinlamp is ontworpen voor buitengebruik en moet op een stevige ondergrond worden gemonteerd.

Ingress Protection IP44 - voor buitengebruik

PIR-sensor - specificatie (ZGC040P):
Tijdvertraging min. 10 s +5 s - max. 5 min. +1 min
Detectiehoek 110°

Omgevingslicht 10+10 lux (instelbaar)

Aanpassing van het omgevingslicht (gevoeligheid)
Het omgevingslicht is instelbaar van daglicht tot nacht; dit
betekent dat de lamp kan worden ingeschakeld na activering

Detectieafstand max. 10 m bij daglicht of ,s nachts, afhankelijk van uw instelling.

Instelling PIR-sensor f
Om de sensor aan te passen, moet je het deksel 180° naar
beneden draaien. ‘ |

Detectiebereik

De gevoeligheid is de maximale afstand waarop de PIR-sen-

sor kan worden geactiveerd door het bewegingslichaam.

Door de SENS-knop van (+) naar (-] te draaien, wordt de |
gevoeligheid verlaagd. (
Tijdvertraging

De tijd dat de lamp ingeschakeld blijft na activering is instel- d
baar van (10+5) seconden tot (5+1) minuten.

Opmerking: Zodra de lamp is geactiveerd door de PIR-sensor

zal bij elke volgende detectie de tijdsperiode weer van voren |
af aan beginnen. b 3

Montage (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

De armatuur moet worden geinstalleerd zoals op de afbeelding in de handleiding.

Monteer de lamp stevig op een stevige ondergrond

Sluit een voedingskabel aan voor aansluiting op een 220-240 V~ voedingsnetwerk.

De kabel mag tijdens de installatie van de lamp niet op het elektriciteitsnet worden aangesloten.

L
G
N

Onderhoudsinstructies:

Schakel de schijnwerper uit en wacht tot deze is afgekoeld alvorens met het onderhoud te beginnen. Voor het schoonmaken
gebruik een vochtige, zachte doek.

Dompel de schijnwerper nooit onder in water of een andere vloeistof.

Neem de algemene regels voor arbeidsveiligheid in acht en wees bijzonder voorzichtig tijdens het onderhoud.

WAARSCHUWING

« De lamp is volledig ontworpen voor stevige montage.
Controleer voor het aansluiten op de 220-240 V~ of de aansluitdraad niet onder spanning staat. Deze handeling mag
alleen worden uitgevoerd door een bevoegd persoon.
De lamp mag alleen worden aangesloten op het elektriciteitsnet met een installatie en beveiliging die voldoen aan de
geldende voorschriften en normen.
Voordat u ingrijpt in de lamp of onderhoud en reparaties uitvoert, moet het armatuur worden losgekoppeld van het lichtnet.
Dit mag alleen worden gedaan door een deskundig/ervaren persoon in de zin van de geldende regels voor kwalificatie
voor dergelijke activiteiten.
Gebruik de lamp niet zonder het beschermglas.
De bescherming tegen gevaarlijke aanraakspanning wordt gewaarborgd door “aarding”.
Klemmenblok wordt meegeleverd. Voor de installatie kan advies van een gekwalificeerd persoon nodig zijn.
Klemmenblok voor aansluiting van voeding: 3 klemmen van het schroeftype, geschikt voor een doorsnede van 1 mm?
en een spanning van min. 230 V.
Let op, risico op elektrische schokken.

L — bruin — werkende draad (live)
G — groen-geel — beschermende draad (,ground”)
N — blauw — middelste draad (neutraal)

EMOS spol. s r.o. verklaart dat ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP voldoet aan de basiseisen en andere relevante bepalingen
van de richtlijn. Het apparaat kan vrij worden gebruikt in de EU. De verklaring van overeenstemming is te vinden op
http://www.emos.eu/download.
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ES | Luz para jardin

La ldmpara LED para jardin esta disefiada para su uso en exteriores y debe montarse sobre suelo firme.
Proteccion IP44 - para uso en exteriores

Sensor PIR - especificacion (ZGC040P):
Tiempo de retardo min. 10 s +5 s - max. 5 min. £1 min
Angulo de deteccion 110

Luz ambiente 10+10 lux (ajustable)

Distancia de detecciéon méx. 10 m

Ajuste del sensor PIR

Para ajustar el sensor, debe girar la cubierta superior 180°

a la posicion inferior.

Rango de deteccion I

La sensibilidad significa la distancia maxima a la que el sensor

PIR puede ser activado por el movimiento del cuerpo. Girando ‘ |

el mando SENS de (+) a (-) disminuiré la sensibilidad.

Tiempo de retardo

El tiempo que permanece encendida tras la activacion es

ajustable desde (10+5) segundos hasta (5+1) minutos. |
Nota: Una vez que la [dmpara ha sido activada por el sensor
PIR, cualquier deteccidn posterior iniciard de nuevo el periodo
temporizado desde el principio.

Ajuste de la luz ambiente (sensibilidad) ‘

La luz ambiente es ajustable desde la luz diurna hasta la
nocturna; esto significa que la ldmpara puede encenderse |
después de la activacion en la luz diurna o en la nocturna de ke ..
acuerdo con su configuracion.

Montaje (ZGC0O10P, ZGC040P, ZGCOAOP)

La luminaria debe instalarse como se muestra en la imagen del manual.

Monte la luz firmemente sobre una base sélida

Conecte un cable de alimentacion para la conexién a una red eléctrica de 220-240 V~.
El cable no debe estar enchufado a la red eléctrica durante la instalacién de la luz.

L L — marrén — cable de fase (live)
G G — verde y amarillo — cable de proteccién (ground)
N
N — azul — cable neutro (neutral)
Instrucciones de mantenimiento:
Antes de empezar el mantenimiento apague el reflector y espere que se enfrie. Para la limpieza utilice un pafio suave hiumedo.

Nunca sumerija el foco en el agua u otros liquidos.
Durante el mantenimiento cumpla las normas generales de seguridad laboral y tenga especial precaucion.

ADVERTENCIA

La luminaria est4 disefiada integramente para un montaje firme.

Antes de conectarla a la red de 220-240 V~ asegurese de que el cable de conexién no esté bajo tension. Esta operacion
sélo puede ser realizada por una persona autorizada.

La luz sélo puede conectarse a la red eléctrica con una instalacién y proteccién conformes a los reglamentos y normas
vigentes.

Antes de intervenir en la luminaria o realizar tareas de mantenimiento y reparacién, debe desconectarse la luminaria
de la red eléctrica. Esto solo debe hacerlo una persona con conocimientos/experiencia en el sentido de la normativa
vigente sobre cualificacion para tales actividades.

No utilice la ldmpara sin el cristal de proteccion.

La proteccién contra la tension de contacto peligrosa se garantiza mediante la «puesta a tierra».

Se incluye un blogue de terminales. La instalacion puede requerir el asesoramiento de una persona cualificada.

Bloque de terminales para la conexion de la alimentacion eléctrica: 3 bornes de tipo tornillo, dimensionados para un
rango de seccién incluido 1 mm?2 y una tensién minima de 230 V.

Precaucidn, riesgo de descarga eléctrica.

EMOS spol. s.r.o. declara que ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP cumple con los requisitos basicos y otras normativas co-
rrespondientes. El dispositivo se puede utilizar libremente en la UE. Puede encontrar la Declaracion de Conformidad aqui:
http://www.emos.eu/download.
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PT | Luz de jardim

0 candeeiro de jardim LED foi concebido para utilizagdo no exterior, para ser montado num solo firme.
Protegdo de entrada IP44 - para utilizagao no exterior

Sensor PIR - especificagdo (ZGC040P):
Tempo de atraso min. 10 s 5 s - max. 5 min. +1 min
Angulo de detegao 110°

Luz ambiente 10+10 lux (ajustavel)

Distancia de dete¢do méx. 10 m

Definigdo do sensor PIR:
Para ajustar o sensor, é necessario rodar a tampa superior

180° para a posigao inferior. f q
Alcance de detecao

A sensibilidade significa a distancia maxima a que o sensor

PIR pode ser acionado por um corpo em movimento. Se

rodar o botdo SENS de (+) para (-), a sensibilidade diminui.

Tempo de atraso

0 periodo de tempo que permanece ligado apds a ativagao € 1
ajustavel entre (10+5) segundos e (5+1) minutos. |
Nota: Uma vez que a [dmpada tenha sido acionada pelo sensor
PIR, qualquer detegdo subsequente fard com que o periodo \ J
de tempo recomece desde o inicio. ‘

Regulagéo da luz ambiente (sensibilidade)

A luz ambiente é regulével da luz do dia para a noite; isto |
significa que a ldmpada pode ser ligada ap6s a ativagao a luz L8 ¥
do dia ou a noite, de acordo com a sua definig&o.

Montagem (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

A luminéria deve ser instalada conforme indicado na imagem do manual.
Montar o candeeiro firmemente numa base sélida

Ligar um cabo de alimentagao para ligagdo a uma rede eléctrica de 220-240 V~.
0 cabo ndo deve ser ligado a rede eléctrica durante a instalagdo do candeeiro.

L L — castanho - fio elétrico (live)
Z G — verde e amarelo - fio de terra(ground)

N — azul - fio neutro (neutral)

Instrugdes de manutengao:
Antes da manutencgao, desligar o candeeiro e esperar que arrefega.
Limpe-o com um pano macio humedecido.
Nunca submergir a ldmpada em &gua ou noutros liquidos.
Durante a manutengao, respeite as regras gerais de seguranga no trabalho e tenha muito cuidado.
ATENGAO

« 0 candeeiro foi concebido inteiramente para uma montagem firme.

* Antes de efetuar a ligagao a rede de 220-240 V~, certifique-se de que o fio de ligagao ndo esta sob tensdo. Esta operagdo
s6 pode ser efectuada por uma pessoa autorizada.
0 candeeiro s6 pode ser ligado a rede eléctrica se a instalagdo e a protegdo estiverem em conformidade com os regu-
lamentos e normas em vigor.
Antes de qualquer intervengao no candeeiro ou de qualquer operagdo de manutengao e reparagao, o candeeiro deve
ser desligado da rede eléctrica. Isto s6 deve ser feito por uma pessoa com conhecimentos/experiéncia na aceg&o dos
regulamentos validos sobre a qualificagdo para tais actividades.
Nao utilizar o candeeiro sem o vidro de protegao.
A proteg&o contra tensdes de contacto perigosas é assegurada pela “ligagéo a terra”.
0 bloco de terminais est4 incluido. A instalagao pode exigir o aconselhamento de uma pessoa qualificada.
Bloco de terminais para ligagdo da alimentag&o eléctrica: 3 terminais de parafuso, dimensionados para uma gama de
secgdes transversais incluindo 1 mm2 e uma tensdo minima de 230 V.
Cuidado, risco de choque elétrico.

AEMOS spol. s r.0. declara que 0 ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP est4 em conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposigdes relevantes da Diretiva. O dispositivo pode ser utilizado livremente na UE. A Declaragao de Conformidade pode
ser consultada em http://www.emos.eu/download.
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GR|CY | dwg kATIOV

To wg kATIou LED éxel oxeDIOOTEL Lot EEWTEPLKT XPHON KoL TIPETTEL VAl TOTTOBETE(TAL 0 0TaBEPS £DAPOC.
Mpootaoci{a katd NG 10600 IP44 - Yo eEWTEPIKT Xprion

AweOntpog PIR - mpodilaypawéc (ZGCO40P):

105 5 s - péy. 5 Aemtd +1 Aemtd PUBULON TOV PWTLOHOV TEPLBEAAOVTOG (evaobnoia)

lwvia avixvevong 110° To pwg TePIBEAOVTOC glval pUBILLOEVO oTtd TO PWC TNG
dwg EpREMovTog 10+10 lux (pubuldpuevo) NHEPAG WG TN VOXTA- ouTd ONUA(VEL OTL O AUTTTHPAC
Amdotoon avixveuong max. 10 m uopel va evepyomolnBel ETA TNV evepyomolnon oto
PGOuLON aodntipa PIR: PWC TNG NHEPOC 1) TN VOXTA VEAOY QL LIE TN pUBLLON TTou

IO Vo PUBLIOETE TOV aLoBNTAPQ, TPETTEL VX TIEPLOTPEPeTe  EXETE KAVEL
TO €MAVW KEAUPHO Kot 180° otnv kdtw B€on. )
Evpog avixvevong il 1
H gvawoBnoia onualvel tn peyLotn amdotaon o pmopsl

va evepyomolnBel o awoBntrpag PIR artd tnv kivnon tou

OWHOTOGC. ZTPEPovTaG To Kouprtt SENS amé to (+) oto (-)

Ba pelwbel N svawodnoia.

Xpovik kaBuotépnon

To XPOVIKS BLEOTNHA TIOU TIOPAHEVEL EVEPYOTIOLNIEVO 1
HET& TNV evepyomoinon elvat pubpldpevo omd (10+5) e
SeutepOAeTTTO WC (5+1) AeTtTd. J
2nuelwon: Apou evepyoroinBel n Auxvia ard tov auobn- ~ J
ripa PIR, kaBe emtdevn avixveuon Ba Eektvriost Eavd tn ‘

XPOVIKT TTEpi0dO artd TNV apxr.

TomoB£tnon (ZGCO10P, ZGC040P, ZGCOAOP)

To PWTLOTIKS TIPETTEL VO YKOTOOTOOE! STTWC paiveTal otnv lkdva Tou £yXElpLdiou.

TOTOBETAGCTE TO PWTLOTIKS OTaBEPG 0 oTaBEPT) Bdion

YUVOEOTE €val KOAWDLO TpoWodoaiag Yo ouvdeon o€ BkTuo Tpowodoaoiag 220-240 V~.

To KOAWDLO deV TPETTEL Vot £lval CUVIEDEEVO OTO DIKTUO PEVHOTOC KOTA TN DIGPKELN TNG EYKATAOTOONG TOL (PWTLOTIKOU.

L L — kopé - KoAwdLo umtd téon (live)
ﬁ G — TPAOLVO-&KITPLVO - KoAWdLo yelwong (ground)

N — A€ - oudétepo KoAwdLo (neutral)

Instrucciones de mantenimiento:

Mpv omd TN CUVTAPNON, OTEVEPYOTIOLHOTE T AUX VIO KO TIEPUEVETE EXPL VO KPUWOEL.

KaBoplote 10 pe éva pohakd Bpeypévo movi.

Moté unv Bubilete 10 Ywg o veEPS 1 GANX UYPAL.

Kotdt tn dldipkela TNG ouvTAPNONG, TNPE(TE TOUG YEVIKOUG KOVOVEG ETTOYYEALOTIKAG OOQAAELOG KOL VAl €{0TE TTOAY
TIPOCEKTIKOL.

MPOEIAONMOIHZH

+ To WG €xeL OXEDLOOTEL £¢ OAOKARPOUL Ylor OTaBEPH ToTtoBETNON.

+ Mpwv omd ) ovbvdeon ota 220-240 V~ BeBatwdelte 6Tl To KaAwdlo ouvdeong dev Bploketal umtd téon. Auth n
Aettoupyla propel va tparyotomtotnBel évo amd €£0VoLod0TNHEVO GTOLO.

+ To QWG ETUTPETETAL VO CLVOEDE( OTO NAEKTPLKS DIKTLO LOVO LE EYKATATTAON KO TTPOOTOO0 TIOV E{va oUPWVN
JE TOUG LOXVOVTEG KAVOVIOHOUG KO TIPOTUTIA.

+ Mptv amd NV €MEUROON OTO PWTIOTIKS ) TNV EKTEAECN EPYOOLIV CUVTHPNONG KAl ETILOKEUNG, TO PWTLOTIKS TIRETTEL
val artoouvdeDEel ortd To NAEKTPIKO dikTuO. AUTO TIPETEL Vo YIVETAL LOVO artd GTOHO HE YVWOELG/EUTELpiO KOTd
TNV €VWOLA TWV LOXUOVTWY KOWOVIOHWV YL TNV £€€1dikeuon og Té€Tolou €{doug dpaotnpldTNTEC.

+ MnNV XpNOUOTIOLE(TE TO PWTLOTIKO XWPIG TO TPOoTATELTIKS TLAL.

+ H mpootooio amd emikivouvn Téon emapng eSao@oAleTaL e TN «yelwon».

+ MePNOPBAVETAL UITAOK OKPODEKTWV. H gyKoTdoToon evOEXETOL VO TtouTEl CUMBOUAEG 0Td EEEIDIKEVIEVO GTOLO.

+ MMAOK OKPOJEKTWV YLt TN OUVOEDN TNG TTOPOXNG PEVHITOC: MM?2 KAl TAoN TOUAGKLoTov 230 V.

« Mpoooxr, kivduvog NAEKTPOTANE(OG.

H EMOS spol. s r.o. dnAwvel 6Tt 1o ZGCO10P, ZGCO040P, ZGCOAOP  GUUHOPPWVETOL LE TIG BAOIKEG OTTOLTHOELG KOL

BANEG OXETIKEG DLOTEEELG TNG 0dNnY{ag. H ouokeur| propel va Asttoupyel eEAelBepa otnv EE. H drAwon cuppdpewong
Bploketat otn dlevbuvon http://www.emos.eu/download.
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SE | Tradgérdsbelysning

LED-tradgardslampan ar avsedd for utomhusbruk och ska monteras pa ett fast underlag.
Ingress Protection IP44 - for utomhusbruk

PIR-sensor - specifikation (ZGC040P):

Tidsfordréjning min. 10 s +5 s - max. 5 min 1 min

Detekteringsvinkel 110

Omgivande ljus 1010 lux (justerbar)

Detekteringsavstand max. 10 m

Installning av PIR-sensor:

For att justera sensorn maste du vrida den 6vre luckan 180°

till det nedre laget. f
Detekteringsomrade

Kansligheten innebar det maximala avstand pa vilket ‘ |

PIR-sensorn kan utldsas av en kroppsrérelse. Om du vrider

SENS-ratten fran (+) till () minskar kansligheten.

Tidsfordréjning

Den tid som lampan forblir tand efter aktivering kan stéllas 1
in fran (10+5) sekunder upp till (5+1) minuter.

Obs: Nér lampan har utldsts av PIR-sensorn kommer varje
efterféljande detektering att starta den tidsinstéllda perioden d
igen fran bdrjan.

Justering av det omgivande ljuset (kdnslighet)

Omgivningsljuset &r justerbart fran dagsljus till natt, vilket

innebar att lampan kan téndas efter aktivering i dagsljus eller ke ..
natt enligt dina instéllningar.

Montering (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Armaturen maste installeras enligt bilden i bruksanvisningen.

Montera lampan stadigt pa ett fast underlag

Anslut en stromkabel for anslutning till ett 220-240 V~ elnat.

Kabeln far inte vara inkopplad i elndtet under installationen av lampan.

L L = brun - strémférande ledning (live)
z G — grongul - jordledning (ground)
N —bl& - neutralledare (neutral)

Instruktioner for underhall:

Sténg av lampan fére underhallet och vénta tills den har svalnat.

Rengdr den med en mjuk, fuktad trasa.

Sénk aldrig ner lampan i vatten eller andra véatskor.

Vid underhall ska du folja allméanna regler for arbetssakerhet och vara mycket forsiktig.

VARNING

Belysningsarmaturen &r helt konstruerad for fast montering.

Innan du ansluter till 220-240 V~ ska du kontrollera att anslutningskabeln inte & underspand. Denna atgérd far endast
utféras av en behdrig person.

Lampan far endast anslutas till elnatet med en installation och ett skydd som uppfyller gallande féreskrifter och standarder.
Innan ingrepp i belysningen eller underhall och reparation utférs maste belysningsarmaturen kopplas bort fran elnatet.
Detta far endast utféras av en kunnig/erfaren person enligt gallande bestammelser om behérighet fér sddan verksamhet.
Anvand inte lampan utan skyddsglaset.

Skyddet mot farlig kontaktspanning sékerstalls genom "jordning”.

Kopplingsplint ingdr. Installation kan kréva rad fran en kvalificerad person.

Kopplingsplint for anslutning av strdmférsérjning: 3 plintar av skruvtyp, klassade fér tvarsnittsomrade inklusive 1 mm?
och spanning min 230 V.

Forsiktighet, risk for elektriska stétar.

EMOS spol. s r.o. férsakrar att ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP 6verensstdmmer med de vasentliga kraven och andra
relevanta bestammelser i direktivet. Enheten kan anvandas fritt inom EU. Férsadkran om &verensstdmmelse finns pa
http://www.emos.eu/download.

25



FI | Puutarha valo

LED-puutarhavalaisin on suunniteltu ulkokaytt6én asennettavaksi tukevalle alustalle.
Suojaus IP44 - ulkokayttédn

PIR-anturi - erittely (ZGCO40P):

10 s 5 s - max. 5 min +1 min

Havaintokulma 110°

Ympariston valaistus 10 + 10 luksia (s34dettévissa)

Tunnistusetdisyys max. 10 m

PIR-anturin asetus:

Jos haluat saataa anturia, sinun on kadannettava ylakansi

180° ala-asentoon. f
Havaintoalue

Herkkyys tarkoittaa enimmaisetaisyyttd, jonka PIR-anturi voi ‘ |

laukaista lilkekappaleen. Kdantamalla SENS-saadinta (+) - (-)

vahennetaan herkkyytta.

Aikaviive

Aika, joka pysyy paalld aktivoinnin jalkeen, on sdadettavissa 1
(10+5) sekunnista (5+1) minuuttiin.

Huomautus: Kun lamppu on kdynnistetty PIR-anturilla, kaikki
my6hemmaét tunnistukset aloittavat ajastetun ajanjakson d
alusta. ‘

Ympéristén valon sadataminen (herkkyys)

Ymparistovalo on sdadettdvissa paivanvalosta yohon; se
tarkoittaa, ettd lamppu voidaan kytkea paalle aktivoinnin ke ..
jalkeen paivanvalossa tai yolla asetuksesi mukaan.

Asennus (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Valaisin on asennettava kayttdohjeen kuvan osoittamalla tavalla.
Asenna valo tukevasti kiintealle alustalle

Kytke virtajohto liitantaa varten 220-240 V~ sahkdverkkoon.
Kaapelia ei saa kytkea séhkdverkkoon valon asennuksen aikana.

L L —ruskea - jannitteinen johto (live)
’(\;‘ G — vihre&-keltainen - maadoitusjohto (ground)

N - sininen - nollajohto. (neutral)

Huolto-ohjeet:

Sammuta valo ennen huoltoa ja odota, ettd se on jadhtynyt.

Puhdista se pehmealld kostutetulla liinalla.

Al koskaan upota valaisinta veteen tai muihin nesteisiin.

Noudata huollon aikana yleisia tyturvallisuussaantdja ja ole erittdin varovainen.

VAROITUS

« Valaisin on suunniteltu kokonaan kiinted&n asennukseen.

* Varmista ennen liittdmistd 220-240 V~:n verkkoon, ettd liitdntdjohto ei ole alijannitteinen. Tdman toimenpiteen saa
suorittaa vain valtuutettu henkild.
Valon saa kytkea sahkdverkkoon vain voimassa olevien maaraysten ja standardien mukaisella asennuksella ja suojauksella.
Ennen valaisimeen puuttumista tai huolto- ja korjaustoimenpiteitd valaisin on irrotettava sdhkdverkosta. Taman saa tehda
vain asiantunteva/kokenut henkild, joka on patevditynyt tallaiseen toimintaan voimassa olevien patevyysvaatimusten
mukaisesti.
Ala kayta valaisinta ilman suojalasia.
Suojaus vaaralliselta kosketusjannitteeltd varmistetaan "maadoituksella”.
Liitdntakappale on mukana. Asennus saattaa vaatia patevan henkilén neuvoja.
Liitinlohko virtaldhteen kytkemista varten: 3 ruuviliitinta, mitoitettu poikkipinta-alalle, mukaan lukien 1 mm? ja jannite
min 230 V.
* Varoitus, sdhkéiskun vaara.

EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, ettd ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAQOP on direktiivin olennaisten vaatimusten ja muiden asiaa
koskevien sdanndsten mukainen. Laitetta voidaan kayttaa vapaasti EU:n alueella. Vaatimustenmukaisuusvakuutus &ytyy
osoitteesta http://www.emos.eu/download.
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DK | Havebelysning

LED-havelampen er designet til udenders brug og skal monteres pa et fast underlag.
Indtreengningsbeskyttelse IP44 - til udendgrs brug

PIR-sensor - specifikation (ZGC040P):

Tidsforsinkelse min. 10 s 5 s - max. 5 min. 1 min

Registreringsvinkel 110°

Omgivende lys 10+10 lux (justerbar)

Detektionsafstand max. 10 m

Indstilling af PIR-sensor:

For at justere sensoren skal du dreje topdaekslet 180° til den

nederste position. f
Detektionsomrade

Felsomheden betyder den maksimale afstand, hvor ‘ |

PIR-sensoren kan udlgses af en bevaegelse. Hvis du drejer

SENS-knappen fra (+) til (-), mindskes felsomheden.

Tidsforsinkelse

Den tid, der forbliver teendt efter aktivering, kan justeres fra 1
(10+5) sekunder op til (5+1) minutter. [
Bemaerk: Nar lampen er blevet udlpst af PIR-sensoren, vil

enhver efterfolgende detektion starte den tidsindstillede d
periode forfra.

Justering af det omgivende lys (folsomhed)

Omgivelseslyset kan justeres fra dagslys til nat; det betyder,

at lampen kan teendes efter aktivering i dagslys eller om ke ..
natten i henhold til din indstilling.

Montering (ZGC010P, ZGC040P, ZGCOAOP)

Armaturet skal installeres som vist pd billedet i manualen.

Monter lampen fast pé et solidt underlag

Tilslut et stremkabel for tilslutning til et 220-240 V~ strgmnetveerk.
Kablet ma ikke vaere tilsluttet stremnettet under installationen af lampen.

L L = brun - strémférande ledning (live)
z G - gréngul - jordledning (ground)

N —bl4 - neutralledare (neutral)

Vedligeholdelsesinstruktioner:

For vedligeholdelse skal lampen slukkes, og man skal vente, til den er afkglet.

Renggr den med en blgd, fugtig klud.

Saenk aldrig lampen ned i vand eller andre vaesker.

Overhold de generelle regler for arbejdssikkerhed under vedligeholdelse, og vaer meget forsigtig.

ADVARSEL

Lampen er udelukkende designet til fast montering.

For tilslutning til 220-240 V~ skal man sikre sig, at forbindelsesledningen ikke er under spaending. Denne operation ma
kun udfgres af en autoriseret person.

Lampen ma kun sluttes til elnettet med en installation og beskyttelse, der er i overensstemmelse med geeldende regler
og standarder.

For der foretages indgreb i lyset eller udfgres vedligeholdelse og reparation, skal lysarmaturet kobles fra elnettet. Dette
ma kun geres af en kyndig/erfaren person i henhold til geeldende bestemmelser om kvalifikation til s&danne aktiviteter.
Brug ikke lampen uden beskyttelsesglasset.

Beskyttelsen mod farlig bergringsspaending sikres ved »jording«.

Klemraekke er inkluderet. Installation kan kraeve radgivning fra en kvalificeret person.

Klemraekke til tilslutning af stremforsyning: 3 klemmer af skruetype, beregnet til tvaersnitsomrade inklusive 1 mm2 og
spaending min. 230 V.

Forsigtig, risiko for elektrisk stad.

EMOS spol. s r.o. erkleerer, at ZGCO10P, ZGCO40P, ZGCOAOP er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i direktivet. Enheden kan frit anvendes i EU. Overensstemmelseserkleeringen kan findes pa
http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS S, d.o.o. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na

aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali

vracilo placanega zneska.

. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:

* nestrokovnega-nepooblaséenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
. Ce ni drugate oznaéeno, velja garancija na ozemeljskem obmogju Republike Slovenije.
. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate

tri leta po poteku garancijskega roka.

10.Naravna obraba aparata je izklju€ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-

vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS I, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Vrtna ludi

TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 éempeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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